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“要带两个女儿来中国看看”

根据此次访华之旅的日程安排，代表团成员除参
加高端对话、教学观摩、文化研修、中美教育合作经
验介绍与宣讲会等活动外，还分别前往黑龙江、天
津、山东、河南、重庆和广东 6 个不同的省市进行教
学交流。

第一次到中国的美国曼哈顿中学副校长亚金·丁马
哈马德觉得“中国太棒了”，让他印象更为深刻的是中
国人的热情、善良和谦逊。

亚金·丁马哈马德所在的组赴黑龙江省 4 天，参观
了当地的学校，并和相关学校的校长、老师和学生进行
交流。“我看到了中国教育体系与美国教育体系的同和
异，可以互相借鉴教育经验，希望将来能和中国学校开
展一些项目合作。” 亚金·丁马哈马德说。

“出发前，大家都很担心黑龙江的天气寒冷，但是
到达哈尔滨后，寒冷的感受就被当地民众的热情融化
了。”闭幕式分享会上，赴黑龙江省考察交流的访问
团代表也表达了和亚金·丁马哈马德类似的感受，“哈
尔滨是一座有温度的城市。在这座城市，你会发现不
仅有富有异域风情的建筑，更有传统文化和现代文化
的交融碰撞。”

同样是第一次来中国的美国怀俄明州纳特罗纳县
一所中学的副校长兰德尔·鲍尔，之前仅仅通过新
闻、电影、电视剧、网络等媒介对中国有一点点了
解，“这次到中国之后，我发现中国很美，人们也特
别友好”。

“如果有机会的话，我一定要带两个女儿来中国

看看。”兰德尔·鲍尔告诉记者。

与中国交流非常重要

兰德尔·鲍尔还有个愿望，“希望两个女儿将来都能
学中文”，“不仅仅是因为中文现在很流行，我更希望她
们能了解中文背后的中国文化”。

6年前，兰德尔·鲍尔所在的中学开设了汉语课程。
“我们的初衷是让孩子们对世界有更多的了解，对中国
的文化和语言有更多的了解，以开阔他们的眼界。” 兰
德尔·鲍尔说，“学生们很喜欢汉语和中国文化，对中国
也很感兴趣，希望能到中国走走。”

据兰德尔·鲍尔介绍，目前该校有 5 名中文老师，
明年将开设“中文浸入式教学班”。对这个新的项目，
家长非常欢迎。“多语言能力非常重要，中国的影响力
越来越大，学习中文也是了解新的文化和视角。” 兰德
尔·鲍尔说。

美国犹他州的瓦萨奇小学则已经开启了“中文浸
入式教学”之路。据该校校长雷内·坎丁安介绍，选
择中文浸入式课程的学生，每天有一半时间在全中文
的环境下学习数学、艺术、科学研究等课程，另一半
时间在全英文环境下学习。“家长对这样的课程很是
欢迎。”

美国大学理事会中国语言与文化项目副主任弗莱
德·霍尔奇对美国的汉语热也深有体会，“汉语在美国越
来越热，越来越多的人开始学汉语”。 在弗莱德·霍尔
奇看来，究其原因，是学习者想了解中国，想与中国人
交流。他认为，全球视野下，随着中国的发展，与中国
交流非常重要。

提供更多了解世界的机会

“在重庆考察的每一所学校，接触的每一个人都让
大家对中国有了切实的感受，体验到了中西文化的和而
不同。”

“虽然我们的代表团只去了山东的 6 所学校，但与
校长、老师和学生的对话让大家了解了当代中国的教育
现状，感受到了当地老师对教育的认真负责，感受到了
中国学生对于未来的清晰规划与责任担当。”

“在河南，我们不仅感受到了中华武术的魅力，更
感受到了拥有国际视野的当地学生的风采。”

……
分赴各地的代表团的具体收获虽然不同，但通过考

察和交流，增进了对中国的了解是相同的。
美国大学理事会常务理事鲍勃·戴维斯多次到访

中国，他称赞此次活动是以全新的眼光认识中国的重
要机会。

据孔子学院总部/国家汉办相关负责人介绍，“汉语
桥——美国中小学校长访华之旅”是中美人文交流高层
磋商的重要组成部分，开展多年来为增进美国教育行政
官员和中小学校长对中国的了解、推动美国中小学汉语
课程改革作出了贡献。

孔子学院总部副总干事、国家汉办副主任静炜表
示，尽管大家的文化背景不同，但作为教育工作者，
都在努力为下一代提供更多了解世界的机会，告诉孩
子们这个世界有多样的文化、宗族，并在相互尊重的
基础上携手探讨、解决人类面临的一些共性的挑战和
问题。

请问：“你叫什么名字？”女孩低声笑着说出 3 个
字，我没听清楚就又让她说了一遍，可我还是没听明
白。后来索性请她把名字写在黑板上，“蔡华丽”3个
字呈现在眼前。

望着写好的中文名字，我心想，这就是海外学生
学习中文最大的瓶颈——发音不准，如果不及时纠
正，不强调准确发音部位、不养成读准确的习惯，那
么，以后真正用汉语交流起来就会出现困难。于是我
临时调整了教学内容，一堂纠音课就从这里开始了。

我在黑板上写出“发音要准，吐字要清”8 个大
字，先大声慢慢读给学生听，教师的这个示范读很有
必要，因为孩子的模仿能力都很强，反复示范、领
读、指名读，再示范纠正，再指名读，直到每一个孩
子都能正确发音。接着，我指导学生按照“发音要
准，吐字要清”这个标准练习读“蔡华丽”和“卢世
伟”的名字，先是一个字一个字纠正，通过手势、图
示和示范读让学生体验如何发音，如何把每个字音吐
清读准。单个字练到位了，就连字成词。慢慢纠正，
最终学生都读得很标准，基本达到汉语普通话的调值
要求。

为了激发学生读汉字的兴趣，我把“卢世伟”3个
字用粉笔书写出了毛笔字的效果，并问他：“老师把你
的名字写得漂亮吗？”小男孩不说话用耸肩来回应，我
调侃道：“舒老师不知道你真正的意思是什么，如果你
不满意，老师继续加油，争取把你的名字写得更漂
亮！”于是给这3个字右肩膀用黄色粉笔勾了边，字立
刻呈现出立体效果，小男孩盯着自己的名字露出了甜
甜的微笑。我顺手又拿出一根彩色粉笔把3个粗体字全
部勾边，名字更加美观，小男孩表示惊讶后又故弄玄
虚地不屑一顾，可是练习发音却更加用心了。其实在
孩子学习过程中了解他们的情绪，判断其喜怒哀乐，
需要打破旧有思维和模式，重构基于本土社会背景和
家庭背景的判断体系，这样才能及时捕捉各种信息，
关注学习者的心理变化，理顺学习情绪，及时调整学
习状态，这是有效教学的关键所在。

汉语的发音讲究字正腔圆，做到字正腔圆对于海
外汉语学习者来说有困难，绝大多数学生说汉语不张
嘴，这跟他们母语发音部位和习惯有关。所以让这里
的学生张大嘴巴说汉语，做到字正腔圆得下足功夫。
其实，年龄越小越能够从规范学起，从标准学起，教
孩子怎样做才能把口腔打开，然后再按照语音规范的
调值读到位，效果就好多了。

汉语教学实践体验中，除了思考如何建立常规课
堂管理秩序、课程资源的有效利用、教学方法的多元
性等问题外，纠正字音的教学也很重要。

近期，我指导淡描戈培青中学学生参加学校演
讲比赛时，巧用方法教学生读稿、背稿，指导全班
学生逐字逐句纠正音准，结果参加比赛时，我所指
导的施莉莉和林丝玉两名学生代表全班同学参赛分
别获得一等奖第一名和第二名的好成绩。她们在舞
台上的演讲已经有汉语普通话的味道了，这令作为
老师的我很欣喜，由此，更加坚定了我教地道汉语
的信心。

（作者为菲律宾亚眉省淡描戈培青中学中文教师）

2013年4月24日，白乐桑先生来北京第二外国语学院讲学，我在台
下当听众。

讲座结束之后，领导把同事们一一介绍给白老师，那天我身着唐
装，白老师衣貌取人，对我青眼有加。当他得知我是搞古文字的，还教
书法，老先生激动地说“这次我来二外，最大的收获，是认识了常老
师。” 随后他又问我去没去过安阳，听说安阳有个文字博物馆。我据实
相告，我是中国文字博物馆的学术委员，是安阳的常客。如果先生对中
国文字博物馆有兴趣，我愿为前驱。先生十分高兴，说这次来不及了，
7月还会再来，希望有机会去安阳。

果然，7月下旬白老师又来北京，我们如约南下，先到中国文字博
物馆，再去殷墟。

之后，我跟白老师逐渐熟识起来。2014年5月我们申请到一个研究
生国际课程讲座，白老师慨允担任讲座教授。11月 16日，白老师开始
上课，晚间陪白老师散步，他跟我提起想在巴黎办一个汉字节，他觉得
我俩是最理想的搭档，希望我支持他。我当即表示，“这是大好事儿，
我拿后半生来支持您！”这算是口头签下的君子协定了。我问白老师怎
么办？白老师表示还没有想好，但有一句话给我带来很大压力，他想让
巴黎市民为汉字游行！

白老师走后，我跟研究生们做了好多种策划方案。2015年白老师又
来，我们向他汇报工作成果，前后报告了五六个小时，白老师沉吟片
刻，说了一句话：“大家很辛苦。”显然，方案没通过，大家颇为沮丧。

白老师走后，我们重整旗鼓，再易其稿，尽管多次反复，感觉仍然
是修修补补，没有根本性改变。有一天我忽然意识到，仅从汉字教学角
度着眼，既定目标不可能实现，应该跳出汉字教学的套路，改变基本定
位，巴黎汉字节应该立足于巴黎这个举世公认的文化之都、艺术之都、
东西方文化交流的梦想之都，构建一个以展示、交流、分享汉字创意、
汉字艺术发展创新成就、汉字教育、汉字研究为特色，以超越地域促进
东西方人文交流为目标，人人可得参与的大众性、国际性的文化平台。
想到此，我非常兴奋，立即向白老师报告了最新想法。转眼就是 2016
年初春，白老师代表法国汉语教师协会发出邀请，我以“法国中学生汉
字书写比赛暨汉语桥演讲比赛”评委的身份访问巴黎，并借此机会跟巴
黎有关方面探讨在巴黎举办汉字节的可能性。

2016年3月11日，巴黎汉字节倡导者白乐桑先生邀请法国汉语教师
协会副会长王培文老师和时任巴黎十三区副区长的陈文雄先生、《欧盟
商报》社长黄进先生在意大利广场一家咖啡馆小聚，由我来代表他报告
巴黎汉字节规划及实施方案，大家听罢极为赞赏。

2016 年 4 月初，我被日本京都外国语大学聘为客员教授，工作 1
年。9月下旬白老师到日本大阪开会，27日白老师到京都来跟我会面，
具体商讨巴黎汉字节的落地细节，经过 3 天的讨论，我们决定借船出
海，利用2017年2月华人春节大游行的时机，亮出汉字节的旗帜。具体

做法是，组织汉字志愿者组建汉字游行方阵，沿途发放印有汉字节徽标
的汉字明信片，在此期间，由白老师在巴黎中国文化中心举办汉字讲
座，同时举办“从甲骨文到计算机”的汉字展览。

春节游行那天，巴黎市民把汉字节方阵围得水泄不通，白老师和参
加汉字节方阵的志愿者成了镁光灯捕捉的焦点。初次尝试的汉字节取得
的成功，大大地超出我们的预期。

初次尝试的汉字节的成功举办，唤醒了巴黎人的汉字热情，随后不
断有人主动加盟，共襄汉字节盛举，也有人自愿为汉字节协会提供经费
支持。

鉴于2019年是中法建交55周年，同时又是中华人民共和国成立70
周年，汉字节协会决定2019年9月正式举办第一届巴黎汉字节。

为了确保第一届汉字节成功，白乐桑先生提议再举办一次试验版汉
字节。经过紧张的筹备，试验版汉字节序幕于2018年9月29日在巴黎十
三区政府市政厅正式拉开，这届汉字节推出了汉字摄影展、画汉字展、
汉字书法展演、汉字灯笼工作坊以及公园汉字地书等多项活动，场面十
分火爆。

随着白乐桑教授和我所做的《中国视觉型文化》联袂学术演讲的结
束，为期5天的2018“试验版”的汉字节10月3日在巴黎中国文化中心
圆满落幕。

巴黎汉字节一石激起千层浪，巴黎汉字节协会期待把巴黎汉字节办
成世界瞩目的汉字盛会！

本报电 “ 汉 字 是 由
音、形、义组成的，每个
汉字都有个体的魅力。汉
语 是 由 字 、 词 、 句 组 成
的，每句话都能表达一定
的意义。如果说汉语的整
体思维像一棵常青藤，那
么，每一个汉字都是藤上
的瓜。没有藤就没有瓜；
如果说汉字的个体魅力像
一只只能发光的灯泡，那
么，汉语的整体思维就是
使 灯 泡 发 光 的 电 线 和 电
源；如果说汉语的整体思
维 像 一 座 无 与 伦 比 的 宫
殿，那么，汉字的个体魅
力就是一件件精美的建筑
构 件 ……” 日 前 ， 根 据

“汉语思维探秘”系列讲座
扩展而来的 《给孩子的汉
字思维》 由电子工业出版
社出版。

据该书作者介绍，“汉
语思维探秘”系列讲座内
容 在 2012 年 至 2015 年 期
间，连续在 《人民日报海
外版》“学中文”版连载，

《给孩子的汉字思维》 是对
讲座内容的增删、扩展和
延伸。

究竟什么是汉字思维？在该书作者之一殷旵看
来，“汉字一出生就会思维，它的大脑长在造字祖先们
的身上。造字祖先们都是汉字原创者，所以，汉字思
维可以称为原创思维。比如，‘利益’一次的原创之
象，是禾谷登场脱粒时，满箩满筐地溢出来，粒溢就
是‘利益’之象。”

在 《给孩子的汉字思维》 的3位著者看来，“汉语
思维”也可以称为“汉语智能”，其主要研究对象是汉
语，而不只是一个个单独的汉字。他们认为，虽然每
一个汉字的背后都有一个故事，但是“汉语智能”所
展示的，并不是某个具体汉字的个体魅力，而是汉语
原创时的整体思维形态。

据 3 位著者介绍，该书有 《变幻神奇的“人”》
《男耕女织的田园生活》《从农村到城市》《文和字》
《感性、理性和悟性》《人与自然的和谐》 等10章，同
时以讲故事的形式娓娓道来汉字的原创者根据什么

“象”造的字形、定的字音，又是如何表达字义的，以
达到让汉语教师教得自在，学生学得轻松，在轻松愉
快的游戏教学中完成教与学的目标。

（钟 文）
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图为在巴黎一家咖啡馆，白乐桑 （右二）、常耀华 （右一） 等在
筹划巴黎汉字节。

（常耀华供图）

图为在巴黎一家咖啡馆，白乐桑 （右二）、常耀华 （右一） 等在
筹划巴黎汉字节。

（常耀华供图）

逾150名美国教育界人士的访华之旅

以全新的眼光认识中国
本报记者 赵晓霞

“我们来做一个测试，在座

的访华团成员会用中文说‘谢

谢’‘中国’‘再见’吗……非

常好，恭喜大家通过测试。”由

孔子学院总部/国家汉办与美国

大学理事会共同主办的 2018

“汉语桥—美国校长访华之旅”

闭幕式上，美国大学理事会副

主席伍雅莲现场做起了“中文

水平测试”，并向访华团成员解

释道：“‘再见’不是再也不

见，而是再次相见。”

“近八成的访华团成员在

此次来中国之前，对中国所知

甚少。但通过参加此次访华

团，他们近距离观察和了解了

中国。” 伍雅莲说，“这次访

华之旅也让我更深地了解了中

国的历史文化以及对于教育的

重视。”

2018“汉语桥—美国校长访华之旅”成员在北京语言大学进行课堂体验。 （北京语言大学供图）


